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PADOMES LĒMUMS (ES) 2025/... 

(... gada ...), 

ar ko nosaka nostāju, kas Eiropas Savienības vārdā jāieņem  

attiecībā uz dažām rezolūcijām, par kurām paredzēts balsot  

Starptautiskās Vīnkopības un vīna organizācijas 23. ģenerālajā asamblejā 

EIROPAS SAVIENĪBAS PADOME, 

ņemot vērā Līgumu par Eiropas Savienības darbību un jo īpaši tā 43. pantu saistībā ar 218. panta 

9. punktu, 

ņemot vērā Eiropas Komisijas priekšlikumu, 
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tā kā: 

(1) Starptautiskā Vīnkopības un vīna organizācija (OIV) tās nākamajā ģenerālajā asamblejā, 

kas notiks 2025. gada 20. jūnijā, izskatīs un, iespējams, pieņems dažas rezolūcijas 

(“OIV rezolūciju projekti”). OIV rezolūciju projektiem, ja tie tiks pieņemti, būs juridiskas 

sekas Līguma 218. panta 9. punkta nozīmē. 

(2) Savienība nav OIV locekle. Tomēr 2017. gada 20. oktobrī OIV Savienībai piešķīra īpašo 

statusu, kas paredzēts OIV reglamenta 4. pantā. 

(3) Divdesmit Savienības dalībvalstis ir arī OIV locekles. Minētajām dalībvalstīm ir iespēja 

ierosināt grozījumus OIV rezolūciju projektos, un nākamajā OIV ģenerālajā asamblejā tās 

tiks lūgtas pieņemt OIV rezolūciju projektus. 

(4) Ir lietderīgi noteikt nostāju, kas Savienības vārdā ir jāieņem OIV sanāksmēs attiecībā uz 

OIV rezolūciju projektiem saistībā ar jautājumiem, kas ir tās kompetencē. Dalībvalstīm, 

kuras ir arī OIV locekles, minētā nostāja būtu jāpauž OIV sanāksmēs, kopīgi rīkojoties 

Savienības interesēs. 
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(5) Ievērojot Eiropas Parlamenta un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/20131 un Komisijas 

Deleģēto regulu (ES) 2019/9342, dažām OIV pieņemtām un publicētām rezolūcijām būs 

juridiskas sekas. 

(6) Regulas (ES) Nr. 1308/2013 80. panta 3. punkta a) apakšpunkts nosaka, ka Komisijai, kad 

tā atļauj konkrētas vīndarības metodes, ir jāņem vērā OIV ieteiktie un publicētie vīndarības 

paņēmieni un analīzes metodes. 

(7) Regulas (ES) Nr. 1308/2013 80. panta 5. punkts nosaka, ka Komisijai, kad tā nosaka 

analīzes metodes vīna nozares produktu sastāva noteikšanai, ir jāpamatojas uz attiecīgajām 

metodēm, kuras ieteikusi un publicējusi OIV, izņemot gadījumus, kad tās būtu neefektīvas 

vai nepiemērotas Savienības izvirzītā mērķa sasniegšanai. 

  

                                                 

1 Eiropas Parlamenta un Padomes Regula (ES) Nr. 1308/2013 (2013. gada 17. decembris), ar 

ko izveido lauksaimniecības produktu tirgu kopīgu organizāciju un atceļ Padomes 

Regulas (EEK) Nr. 922/72, (EEK) Nr. 234/79, (EK) Nr. 1037/2001 un (EK) Nr. 1234/2007 

(OV L 347, 20.12.2013., 671. lpp., ELI: http://data.europa.eu/eli/reg/2013/1308/oj). 
2 Komisijas Deleģētā regula (ES) 2019/934 (2019. gada 12. marts), ar ko Eiropas Parlamenta 

un Padomes Regulu (ES) Nr. 1308/2013 papildina attiecībā uz vīnogu audzēšanas 

apgabaliem, kuros spirta koncentrāciju var paaugstināt, atļautajām vīndarības metodēm un 

ierobežojumiem, kas piemērojami vīnkopības produktu ražošanai un konservācijai, 

minimālo spirta procentuālo daudzumu attiecībā uz blakusproduktiem un to realizēšanu, un 

OIV punktu publicēšanu (OV L 149, 7.6.2019., 1. lpp., 

ELI: http://data.europa.eu/eli/reg_del/2019/934/oj). 
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(8) Regulas (ES) Nr. 1308/2013 90. panta 2. punkts nosaka, ka Savienībā importētajiem vīna 

nozares produktiem jābūt ražotiem saskaņā ar vīndarības metodēm, kuras Savienībā 

atļautas, ievērojot minēto regulu, vai, pirms šāda atļauja saņemta, jābūt ražotiem saskaņā ar 

vīndarības metodēm, kuras ieteikusi un publicējusi OIV. 

(9) Deleģētās regulas (ES) 2019/934 9. panta 1. punkts nosaka, ka tad, ja Komisija nav 

noteikusi vīndarības metodēs izmantojamo vielu tīrības un identificēšanas specifikācijas, 

jāpiemēro tās specifikācijas, kas ar atsauci uz OIV ieteikumiem norādītas minētās regulas 

I pielikuma A daļas 2. tabulas 4. slejā. 

(10) OIV rezolūciju projekti OENO-MICRO 22–713A un OENO-MICRO 22–713B ierosina 

jaunu metodi rauga šūnu skaitīšanai vīnogu misās, vīnos un rauga kultūrās. OIV rezolūcijas 

projekts OENO-MICRO 23–739 validē standarta protokolu Saccharomyces cerevisiae 

fermentācijas īpašību izvērtēšanai. Saskaņā ar Regulas (ES) Nr. 1308/2013 80. panta 

3. punkta a) apakšpunktu minētajām rezolūcijām, ja tās tiks pieņemtas, būs juridiskas 

sekas. 
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(11) OIV rezolūcijas projekts OENO-TECHNO 14–540B nosaka īpašu vīndarības praksi 

attiecībā uz daļēji dealkoholizētiem vīniem. OIV rezolūcijas projekts OENO-TECHNO 23–

730 ievieš maksimālo pieļaujamo sorbīnskābes koncentrāciju vīnā. OIV rezolūcijas 

projekts OENO-TECHNO 23–738 ievieš jaunu vīndarības praksi attiecībā uz fumārskābes 

izmantošanu ābolskābes pienskābās rūgšanas kontrolei vīnogu misā. Saskaņā ar Regulas 

(ES) Nr. 1308/2013 80. panta 3. punkta a) apakšpunktu un 90. panta 2. punktu šīm 

rezolūcijām, ja tās tiks pieņemtas, būs juridiskas sekas. 

(12) OIV rezolūciju projekti OENO-SPECIF 21–691 un OENO-SPECIF 23–728 attiecas uz 

vīnskābes un hitozāna izotopu attiecību noteikšanas metodēm. Saskaņā ar Regulas (ES) 

Nr. 1308/2013 80. panta 3. punkta a) apakšpunktu un Deleģētās regulas (ES) 2019/934 

9. pantu šīm rezolūcijām, ja tās tiks pieņemtas, būs juridiskas sekas. 

(13) OIV rezolūciju projektiem, par kuriem vīna nozares zinātniskie un tehniskie eksperti ir 

plaši apspriedušies, būtu jāpalīdz harmonizēt vīna standartus starptautiskā mērogā, un tie 

izveidos regulējumu, kas nodrošinās godīgu konkurenci vīna nozares produktu 

tirdzniecībā. Tādēļ tie būtu jāatbalsta. 
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(14) Vēl viens OIV rezolūcijas projekts, kam, ja tas tiks pieņemts, būs juridiskas sekas 

Savienības tiesību aktiem un kas tika iesniegts pieņemšanai ģenerālajā asamblejā, ir OIV 

rezolūcijas projekts OENO-TECHNO 14-540A, kas nosaka īpašu vīndarības praksi 

dealkoholizētiem vīniem, tostarp glicerīna (E 422) pievienošanu atbilstoši kopējai 

maksimāli pieļaujamajai koncentrācijai 50 g/L. Atļautā maksimāli pieļaujamā 

koncentrācija tika ierosināta, pamatojoties uz nepietiekamiem zinātniskiem pierādījumiem 

par ietekmi uz produktu un uz patērētāju veselību. Tāpēc šo OIV rezolūcijas projektu 

nevajadzētu atbalstīt, kamēr nebūs sniegts pienācīgs novērtējums, jo īpaši par drošu 

maksimāli pieļaujamo glicerīna (E 422) koncentrāciju dealkoholizētā vīnā. Turklāt iedaļa 

par “Saldināšanu”, jo īpaši definīcija “saldinātāju pievienošana dealkoholizētam vīnam”, 

būtu jāinterpretē tādējādi, ka tā attiecas tikai uz produktiem, kas uzskaitīti “Specifikācijā”; 

tas pats attiecas uz OIV rezolūcijas projektu OENO-TECHNO 14–540B. 
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(15) Lai nodrošinātu nepieciešamo elastīgumu sarunās pirms OIV ģenerālās asamblejas, kas 

notiks 2025. gada 20. jūnijā, būtu jāatļauj dalībvalstīm, kuras ir arī OIV locekles, vienoties 

par tehniskām izmaiņām OIV rezolūciju projektos, ar noteikumu, ka šādas izmaiņas 

nemaina to būtību, 

IR PIEŅĒMUSI ŠO LĒMUMU. 
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1. pants 

Nostāja, kas Savienības vārdā ir jāieņem Starptautiskās Vīnkopības un vīna organizācijas 

23. ģenerālajā asamblejā, kas notiks 2025. gada 20. jūnijā, ir izklāstīta šā lēmuma pielikumā. 

2. pants 

Šā lēmuma 1. pantā minēto nostāju pauž Savienības dalībvalstis, kuras ir arī OIV locekles, kopīgi 

rīkojoties Savienības interesēs. 

3. pants 

1. Ja 1. pantā minēto nostāju varētu ietekmēt jauna zinātniska vai tehniska informācija, kas 

iesniegta pirms OIV sanāksmēm vai to laikā, dalībvalstis, kuras ir arī OIV locekles, lūdz 

balsošanu OIV ģenerālajā asamblejā atlikt, līdz būs noteikta Savienības nostāja, kurā ņemta 

vērā jaunā informācija. 

2. Dalībvalstis, kuras ir arī OIV locekles, kopīgi rīkojoties Savienības interesēs, pēc 

koordinācijas un bez turpmāka Padomes lēmuma, ar kuru nosaka nostāju, kas jāieņem 

Savienības vārdā, var vienoties par tādām tehniskām izmaiņām šā lēmuma pielikumā 

minēto OIV rezolūciju projektos, kuras nemaina to būtību. 
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4. pants 

Šis lēmums stājas spēkā tā pieņemšanas dienā. 

..., 

 Padomes vārdā – 

 priekšsēdētājs / priekšsēdētāja 
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